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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb EIDON, meaning “to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after seeing.”

The word  (‘him’) is more likely a scribal addition, since it is absent from several good manuscripts where it would be expected.  The sense of the statement is complete without it.  Then we have the conjunction HOTI, meaning “that” and used after verb of sensory activity (seeing) to indicate the content of that activity.  Next we have the adverb of manner NOUNECHWS, meaning “wisely, thoughtfully Mk 12:34.”
   With this we have the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its conclusion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning and indicates that the scribe had produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him,” referring to the scribe.

“And Jesus, after seeing that he had answered wisely, said to him,”
 is the negative OU, meaning “not” plus the adverbial accusative of manner or adverb of place MAKRAN, meaning “far; far away.”  Then we have the second person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: you are.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that the scribe produces the state of being not far.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition APO plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun BASILEIA with the possessive genitive or genitive of identity from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “from the kingdom of God.”

“‘You are not far from the kingdom of God.’”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the masculine singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “no one.”  With this we have the temporal adverb OUKETI, meaning “no longer,” but following a previous negative in English grammar we would translate “any longer” to prevent using a double negative.  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb TOLMAW, which means “to dare to; to have the courage to.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that no one produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  Finally, we have the aorist active infinitive from the verb EPERWTAW, which normally means “to ask,” but also is used “of a judge’s questioning (interrogation) in making an investigation Mt 27:11; Mk 14:60f; 15:2, 4; J 9:23; Acts 5:27.”
  Thus the meanings “to interrogate, examine, or question” are also possible here.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that no one produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb TOLMAW.

“And no one any longer dared to interrogate Him.”
Mk 12:34 corrected translation
“And Jesus, after seeing that he had answered wisely, said to him, ‘You are not far from the kingdom of God.’  And no one any longer dared to interrogate Him.”
Explanation:
1.  “And Jesus, after seeing that he had answered wisely, said to him,”

a.  Mark concludes this encounter between Jesus and the scribe with a final remark from Jesus.  The Lord noticed that the man had listened carefully to what Jesus had said and made the correct evaluation that Jesus was exactly right in His answer.


b.  Even though the man didn’t use the exact same words in his remark about Jesus’ answer, he was close enough that it was obvious that he understood exactly what Jesus meant and agreed with Him.  The man had parroted (or paraphrased) the statement of Jesus, showing his wisdom in learning and applying the word of God.  Therefore, Jesus compliments the scribe for what he has said.

2.  “‘You are not far from the kingdom of God.’”

a.  Being not far from the kingdom of God means being not far from eternal salvation.  What would bring the scribe all the way into the kingdom?  Faith alone in Christ alone.


b.  The man understood that obedience to God was essential for eternal life.  He also understood that that obedience was directly related to the issue of loving God and others.  Now all he had to do was love the person standing in front of him, complimenting or congratulating him.


c.  Rom 10:8, “But what does it say, ‘The message [salvation through faith in Christ] is near you in your mouth and in your heart.’  That is, the message of faith which we proclaim.”


d.  In order to be saved, the scribe only had to take one more step—believe on the Lord Jesus Christ.

3.  “And no one any longer dared to interrogate Him.”

a.  Mt 22:46, “No one was able to answer Him a word, nor did anyone dare from that day on to ask Him another question.”  Lk 20:40, “For they did not have courage to question Him any longer about anything.”

b.  Whether it was because Jesus almost evangelized this scribe or whether Jesus’ answers made the questioners look ignorant in the opinion of the crowd, the Pharisees, Sadducees, and scribes didn’t dare question, interrogate, or challenge Jesus again until after His arrest.  The Lord had made them all look foolish in front of the crowd, which diminished their spiritual authority and standing with the people.  Therefore, there was no point in making themselves look worse by continuing to challenge Jesus with questions or hypothetical situations.


c.  The subject “no one” doesn’t refer to people in the crowd with legitimate questions about what they had to do to be saved or other things that God expected of them.  The subject refers to the leaders of Israel who were trying to trap Jesus into a blasphemous or traitorous statement by their questions.


d.  Notice that they presented their questions as though they were innocent of any devious motive, when in reality behind their questions was interrogation designed to find fault.  A police interrogation is designed to find fault in the person being interrogated and that is exactly what these leaders of Israel were attempting to do to Jesus.
4.  Commentators’ comments.


a.  “The questioner of Mk 12:34 is not far from the kingdom of God when he recognizes the Law’s radical requirement of love, though he is not yet in the kingdom, since he still expects the fulfillment of the commandment by his own achievement.”


b.  “The critical attitude of the lawyer had melted before the reply of Jesus into genuine enthusiasm that showed him to be near the kingdom of God. The debate was closed.  Jesus was complete victor on every side.”


c.  “What the Lord observed in reference to the man was the intelligence displayed by his answer.  It was shown not only in accepting the Lord’s judgment as to the two primary commandments, but in detecting and admitting the principle on which the judgment rested, namely, the superiority of moral over ritual obligations.  The man was to some extent intellectually qualified for admission to the Kingdom; certainly he grasped one of its fundamental principles.  It would be interesting to work out a comparison between this scribe and the ruler of Mk 10:17.  In both cases something was wanting to convert admiration into discipleship.  If wealth was the bar in the one case, pride of intellect may have been fatal in the other.  The mental acumen which detects and approves spiritual truth may, in the tragedy of human life, keep its possessor from entering the Kingdom of God.”


d.  “This man had the kind of spiritual understanding and openness to Jesus that brought him near to embracing God’s kingdom, His spiritual rule over those related to Him by faith.  Whether he entered this relationship is not known.  Jesus had effectively thwarted all attempts to discredit Him and had exposed the hostile motives and errors of His opponents so skillfully that nobody else dared ask Him any more questions.”


e.  “Nevertheless, with all his appreciation of the spirituality of the teaching of the Lord Jesus Christ, this scribe was not yet in the kingdom.  He was, as it were, just outside the door.  To step in would mean to receive Christ for himself—to trust Him as Savior and own Him as Lord.”


f.  “The one step was the acceptance of Christ, whose wisdom he had owned.”


g.  “Note that the scribe is not declared to be a disciple for his positive response.  He must come and follow Jesus and recognize him, not just his teaching.  Still, the man’s openness to Jesus’ teaching is a good sign.  By describing the scribe’s enthusiastic response, Mark once again underlines the authority of Jesus’ teaching.  The final effect, however is the same: after that no one dared to ask him any question.  Thus Mark declares Jesus once and for all victorious or vindicated in all such debates and discussions with the Jewish authorities, and Jesus has accomplished this in their own domain, the temple courts.”


f.  “This man had paid close attention to Jesus, and his exegesis was of the same high order.  He was not only concerned with the words, but the intent behind the words, and had thus come to realize that obeying God’s desires is more important than ritual observance.  This is another reason he was not far from the Kingdom of God.  Presumably, this man must have been the most astute theologian available for him to be entrusted with this attempt to trap Jesus; his loyalty to the Pharisaic cause, too, must have been beyond doubt, yet he was almost persuaded.  No wonder they dared not ask Jesus any more questions; to do so was to court conversion, and that they clearly did not want!”


g.  “Never again did they attempt to trap Christ with a theological or legal conundrum.”
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